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BTOPOW MEXJAYHAPOJIHbIM KOHIPECC MO XYHIAPOJIOTHH

MexayHaposHoe 0O6lIECTBO 10 BEHIePCKOll
¢uaonorun (Nemzetkozi Magyar Filologiai
Tarsasag), pesujeHuus KOTOPOrO HAXOAHT-
ca B Byaanemre, o6pasosanock B 1977 roay.
Lleas ero — cnocoGCTBOBATH NPenojaBaHHio
H HCCJE/0BAHHSM BEHIepCKOro si3blka, JHTe-
partypul H sTHOorpaduu, a Takxe B GoJee wH-
POKOM CMBicjie — Hay4HBIM paGoTam B 00usia-
CTH BeHrepckoil Kyabtypsl. Hanpasasiouiee
H  TojJAepKHBajollee BAHAHHE obuecTsa
OUlyTHMO B CTpaHax, rje BeLyTcsi HCCJeL0-
BaHusi 10 XyHrapoJsiorun. OGuiecTBO NPOBO-
JIUT aKTHBHYIO H3/aTelbeKylo paboTy, mex-
Ay TNpOYHM OHO BHINyCKaeT [Ba KypHaJja.
Haunnaa ¢ 1979 roaa seixoant «Hungaro-
logiai Ertesité» (ueTwpe pasa B roa), Ko-
TOPBIil COAEPIKHT eKeroiHylo Gubanorpadpuio
1O  BEHrepCKHM  HANHOHAJLHLIM  HayKam,
MHOJKECTBO peleH3Hil H HHOro HH(popmaiH-
OHHOrO MaTepHaja 1o XyHrapoJoruu. [nas-
HHit pefaktop KypHasa — H. Slukosuu.
«Hungarian Studies» nsnaercs ¢ 1985 roaa
(aBa pasa B roi) u myOJHKyer HcclenoBa-
HHSl, PELEeH3HH H XPOHHKY Ha aHMVIHHACKOM,
(paHILy3CKOM, HEMEIKOM M pPYyCCKOM s3bi-
kax. JKypHasa BoariaBiseT MexAyHapoaHas
PeAKOJIerHsl, Tnpejcejartesb KOTOpoOH —
II. Caitnop (Baymunrron). PaGotoir peaak-
IIHH PYKOBOAHT TiaBHulii peaakrop B. Boiirt
(Bbyaaneur).

Oaun pa3 B msTh Jer MexayHapo/Hoe
0061LeCTBO 10 BEHrepcKoif (uaoJorus opra-
HH3YEeT KOHIpecc, BO BpeMs KOTOPOro Impo-
BojHTCsl H ofllee cobpanie 4aeHOB 0OmecT-
Ba. IlepBuiii Kourpecce cocrosiicsi B 1981 roay
B Byaanewre, Bropoii — 1—5 cenrslpsi
1986 rona B Bene. HemocpeacTBeHHBIMH Y4-
‘pepuTensiMu mocaenHero 6ulan Kapeapa pui-
HO-yrpoBejieHHsi Benckoro yHHBepchteTa H
Ascrpuitcknit HHeTHTYT Boctounoit u IOro-
Bocrounoit Esponwt. [lpeaceparesnem opra-
HH3aIlHOHHOTO KOMHTETa KoHrpecca Obiji Mpo-
deccop K. Penen, cexperapem a-p K. Makk.

B paGore KoHrpecca nmpHHHMA/R yyacThe
360 yueHwIX, KOTOpble NpeACTAB/AIH HAYKy
22 crpan. Cpemn Hux Gosee 200 uenoBex
6bin M3 Benrpun. MHOro yyacTHHKOB Ipej-
cTaBJs0 ABCTPHIO, @ TAaKXKe APyrde cocei-
nne ¢ Benrpueit crpaub. M3 Coserckoro
Coloza B paloTe KOHrpecca yuacTBOBAJH
tpoe (uuHO-yrposeaos. Kpome esponeiiies,
Ha Kourpecc npuGuian rocri w3 CILA, fno-
Huu ¥ Coumanncruueckoit PecrnyOaunku Boer-
HaM.
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O6uias Tema KoHrpecca — «BeHrepeknj
A3bIK, JIHTEpPaTypa, HCTOPHSI H 3THOrPadug
BO B3aHMOCBSI3IX C KYyJbTypoil DpPHIAYHai-
CKHX  HapojoB, o0coOeHHO Ha  pyGexe
XVII—XIX u XIX—XX Bekos», Kak siBer.
BYeT H3 TeMBbl, KPyr oGcyxaaeMblx NpoGiey
Obly1 4ype3BbIYAiiHO OOUIHPEH H yCTPOHTeNsM
HEMpoCTO ObIJIO pacnpeiesiiTh JOKJAAbl 1o
BO3MOXKHO GoJjiee 1[eJbHBIM  TeMaTHUECKHM
rpynmnam.

Ha oOTKpBITHH KOHrpecca y4YacTHHKOB
NPHBETCTBOBAJIH npe3njeHT Mex/AyHaPOiHo-
ro ofuecrsa MO BeHrepckoii  (HI0MOTHK
b. Buxkman, or umeHH pexkrtopa BeHckoro
yuuBepcutera npogeccop P. I'. ITramka, mu-
HHCTP ~ Hay4HO-HCCJI@0BATENbCKHX  pabor
ABcrpuiickoit pecnyGauki X. @uuiep H 3a-
MecTHTe b Tpejcenarens CoBera MHHHCTPOB
Benrepckoit HP 0. Yexaxk. OTKpbI KOH-
rpecc (QeaepanbHbiii  KaHIiep ABCTPHIICKOM
pecny6anku @®. Bpaunuku. Jlokaaa Ha or-
KPBITHH KOHrpecca cJesaj ero mpe3H/ient
K. Peneu.

Cocrosisioch TPH TMJIEHAPHBIX 3ace/laHHs,
M3 npo3ByuaBIIHX Ha HHX BOCbMH JIOKJIa/lOB
3/leCb OTMETHM CJieAyloulHe: MO0 SI3BIKO3HA-
HHIO TayGOKHit Aokjaaj npeacrasua JI. Ben-
ké u3 Byaanewra no teme «Elméleti torek-
vések a magyar nyelviudomanyban a felvi-
lagosodéds koraban», Goablioi HHTEpec Bbl-
3BAJIH BBICTYIVIEHHsI H3BECTHOTO aBCTPHIICKO-
ro ucropuka X. Xasemureiinepa «Schule
und Bildung in Ungarn im Zeitalter des
Dualismus» u stHorpada u3 JleGpeinena
B. I'yuna «Die ungarische Volkskultur in
der Kulturentwicklung Mitteleuropas».

B cemH cekiHsX KOHrpecca Bcero 3a-
caymano 159 pokaanos. UroObl jAath mpei-
cTaBjieHHe O XapakTepe npobJeMaTHKH H 00-
IHPHOCTH TEMATHKH KOHrpecca, npeacTaBHM
3jlech Bee ceMb cexiuii: 1 — MuorooGpasue B
KyJbType NMPHAYHAHCKHX HAapOA0B ¥ POJib B
nem Bennl u Byaanewra; 11 — Haunonamb-
HBIT BONPOC, JHTEpaTypa H JHTepaTypoBeje-
uue; 111 — OOGypKya3uBaHHe KPeCTbsHCTBA B
Gacceitne [lynas. Tloabem M najeHHe HapoA-
Ho#l KyJabTypnl; IV — Hapoanoe HckyccTBO
KaK HCTOUHHK HAUHOHAJALHOM KyJabTypbl; V —
HanpasJieHHsi B JuTepatType H HCKycCTBe Ha
aByx py6exkax BekoB; VI — Pojib A3bIKO-
3HaHMsA B PA3BHTHH HAUMOHAJLHON KYJbTy-
pui; VII — Hcropus, KyJbTypa H S3biK.

Takum 06Gpa3oM JOKJajibl IO pasjHy-
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jibiM A3BIKOBbIM IBJCHHAM H MpobaeMam si3bl-
ko3HaHHs1 OBIJIM cOOpaHbI B ABE CEKIHH, BCEro
X 0Ka3aJaoch OKoso 50 M Bce HX 371ech me-
PEMHCAHTL HE NPEACTABJSETCH BOIMOKHBIM.
Xouercsi OTMETHTb HEKOTOphie H3 mpocJy-
WAHHBIX  HHXKEMOAMHCABMIHMCSA  JIOKJIAA0B:
p. Kaabman (IeGpenen), «Sprachwissen-
schaft und NationalbewuBtsein zur Wende
des 18.—19. Jahrhunderts»; E. Kumm (By-
panewit), «Osterreichisch-ungarische Kon-
takte im Spiegel der Lehnworter wesfunga-
rischer Dialekte»; M. Carmapu (Bynraneur),
«A magyar irodalmi és kéznyelv a 20. sza-
zad forduldja koriil»; T. Pasekam (lam-
6ypr), «Soziologische Aspekte in der unga-
rischen Dialektforschung»; I'. 3aiin (By-
panemit), «Der Etymologe Jozsel Budenz».
CoBeTcKHE YUYaCTHHKH NpPEeJACTABHJH TPH J0-
kaaga: 10. TyceB (MockBa), «A magyar
irodalom fogadtatdsa a szocialista orsza-
gokban és annak eldzményei»; I1. Hopsux
(Tamann), «Zu den ungarisch-estnischen
Literaturbeziehungen an der Wende zum
90. Jahrhundert»; I1. Kokaa (Taaanu), «Die
Sprachneuerung in der Entwicklung der
ungarischen und estnischen Schriftspra-
che».

B naHu KoOHrpecca npejcTaBHJACh BO3-
MOKHOCTb MOCETHTh Kadeapy (pHHHO-yrpose-
Jennst Benckoro ynusepcureTa. 3aBe/lyloliuii
kagpeapoit K. Penen nosnakomusn cobGupas-
WHXCS C ee HCTOpHEel M JesTeNbHOCTBIO B
Hacrosiilee Bpemsi. Kadeapa axkTHBHO pas-
BHBAeT MEXKAyHapOJHBIE KOHTAKThbI, 3/eCh
BHICTYNAJH C JIEKIHSIMH MHOTHe yueHbie H3
pasubix ctpaH. EcrectBenHo, uto HauGouee
TeCHble CBSI3H HMeeT Kadeapa ¢ (HHHO-Yrpo-
Beamu Beurpun. Ha kadenpe padoraior tpu
JIEKTOpa, KOTOpbIE MPEnoAaloT BeHIepCKHi,
(GuHCKHIT M 3CTOHCKHIl #A3bIKH. Basoit aas
yue6HOil M HayuHO#l pabOThl CIAyXKHT XOpPO-
0 YKOMIJIEKTOBaHHAsi OnGJHOTEKa.

Crano yKe TpajHllHeii B JHH KOHrpec-
ca Bpyuath Mejaaab M. SlHoma Jlortna 3a
HanGosiee BoialoOlIHECsi 3acJayrd B 00JacTH
XyHraposiorni. MOXKHO ¢ YAOBJIETBOPEHHEM
OTMETHTb, YTO HA 3TOT Pa3 MO pPEUIeHHIO HC-
noJKoMa o0ulecTBa 9TOH MOYETHOI Harpajbl
yaocToeHa u joueHt TaprTyckoro rocyjaaper-
BenHoro ynusepcutera Ilayna Tlaabmeoc.
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OcranbHbie  ueThipe MeNaJH MPHCYMKAEHbL
yueHbiM H3 ABcTpHH, Pymbinnn, ®panunn u
CIIA.

B nocaeannit nesn paboThl KOHrpecca
cocTossoch obulee cobpaHHe 4JaeHOB obure-
crBa. BHOBb M36GpaHBl TPE3HAEHTOM €ro
B. Bukman (Vnmcana) u reHepajbHbBIM CeK:
perapem T. Kunanunan (Byaanmemrt), HOBbIM
3aMeCTHTeJIeM TeHepaJIbHOro ceKpeTapsi cTajt
M. Slukosuu (Byaanewr). Tpesnment oGute-
CcTBa HMeeT uiecThb 3amectuteseir. OfHHM H3
BHIE-TIDE3H/IEHTOB C OCHOBaHHsi ero Gbuia
K. Maiitunckasi (MockBa), kotopasi B CBSI3H
C BBIXOJIOM Ha IEHCHIO MOMpOCHJA OCcBO6O-
JTb ee OT BHIe-npe3ujeHTcTBa. Bmecto Hee
u3bpan I1. Jluzawew (¥Yxropon). B HOBbii
coctaB Hcnoaxkoma ot Coserckoro Coio3a
ot 10. I'yces (MockBa), B. Keibmakos
(Yeruuos) u I1. Kokna (Tanauu). B mouet-
Hble 4JeHbl o6llecTBa H3 COBETCKHX YUYeHbIX
panee Gbi1 u36pan I1. Apucrs (Tapry), Ha
HblHeIHeM o6memM coOpaHHH ITOi YecTH y10-
croennl Takxke K. Maiitunckas u O. Poccus-
HOB (MockBa).

Konrpecc  mpeaocTaBH/ — MpeKpPacHylo
BO3MOXKHOCTb JIIsi OOMeHa MHEHHSIMH H MO-
JyueHHst HHPOPMAIHH 06 HCCIeL0BATENBCKHX
paGorax B 06/1acTH BEHrepCKHX HallHOHAJb-
HBIX HAayK, MPOBOAHMBIX B Pa3HBIX CTpPaHaX.
[Tpu sTOM MOKHO OBIJIO elle pa3 yGeAHTbCs
B aBTOPDHTETHOH M HampasJsflouleil poJiH
Mexaynapoanoro o6uiecTBa IO BEHrePCKOil
¢dunosornn. Heo6X0AHMO BHIPA3HTh NPH3HA-
TeJLHOCTb H YCTPOHTEJSIM KOHrpecca, B pe-
3yJbrate TPYAOEMKO[l paboTbl KOTOPBIX 3TOT
(dopym yueHbIX BesiueckH yaadcs. PaGora ux
elle He 3aBeplleHa — MPeACTOHT MOATOTOB-
Ka K meuaTH cOOpHHKA MaTepHaJOB KOHrpec-
ca. Mananue ux jpacr npejacrasJjeHHe o CBSi-
31X H JUIHBIIHXCSI BEKAMH B3aHMOBJHSHHSIX,
KOTOpH® HallJH OTpax<eHHe B  sI3bIKAX,
tdoabkaope,  JHTEpaType,  MaTepHaJbHOMH
KyJbType BEHTPOB H JAPYTHX NPHAYHAHCKHX
HapoaoB, TpeTHit MeKAyHAapOAHBIH KOHrpecc
MO XYHrapoJIOTHH pelleHo npoBectd B 1991
rony B Beurpuu, mo npeaBapHTeNbHBIM CO-
oOpakeHHsIM MECTOM ero nposejieHust Oyaer
r. Ceren.

ITAYJIb KOKJIA (Tanaun)
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